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TUSHUE KYJIbTYPHl Ha SI3BIK OCYIIECTBIIICTCS Yepe3 S3BIKOBYIO JTUYHOCTH. SI3BIKOBas
JUYHOCTh TPOSIBISIETCS BO Bcex cdepax deloBeuecKod JesTenbHOCTU. [loHsTHe
«I3BIKOBasg JIMYHOCTH» BOCXOAMT K TICUXOJIOTHYECKOMY acCIeKTy ONpeeseHus
WH/IMBHJIA KaK CyOBEKTa OTHOIICHUH M CO3HATEILHOU A TEeTFHOCTH.

Cy1ecTByIOT pa3inyHble TOYKM 3pEHMsS Ha H3y4yeHHE S3BIKOBOHM JMYHOCTH: TMOJUIIEKTHAs
(MHOTOYENIOBEUECKasi) W WAWONIEKTHas (4actHouenoBedeckas) nwaHoctu (B. [I. Heposnak),
sTHocemaHTHyeckas JuuHocTh (C. I'. BopkaueB), anurapnas si3pikoBas Ju9HOCTH (O. b. CupoTununa,
T. B. KouerkoBa), cemuonoruueckas JIW4HOCTh (A.I. bapanoB), pycckas $3bIKOBasi JHMYHOCTh
(1O. H. Kapaynos), s3bikoBast u peuesas auyHocts (FO. E. IIpoxopos, JI. II. Kinobykosa), si3pikoBast
JUYHOCTH 3amagHoi u BoctouHoM KynbTyp (T.H. CHuTKO), cmoBapHas s3pikoBas juyHOCTh (B. U.
Kapacwuk), smonmonansHas s3bikoBast tnaHOCTh (B. W. [llaxoBckuit) u T.1.

SI3bIKOBast TMYHOCTH — COIMANILHOE SIBIICHWE, HO B HEH €CTh W WHAWBHUIYAIbHBIA aCIIEKT.
JInuHOCTh JOJKHA paccMaTpUBAThCS B MEPCHNEKTHUBE KyJIbTYPHOM Tpaauuuu Hapoja. Ilonnmmanue
SI3BIKOBOM CTPYKTYpBI JIMYHOCTH JIAa€T MPEJCTAaBIEHHE O XapaKTepe CBsA3eH s3bIKa M KyIbTYpHl Ha
KaXI0M ypoBHe. JIMHTBOKYNIbTypHast JMYHOCTh — 3aKpEIJICHHBIH B S3bIKe (MPEUMYLIECTBEHHO B
JIEKCUKE W CHUHTAaKCHCe) 0a30BBII HAIMOHAIHHO-KYJIHTYPHBIA MPOTOTHII HOCHUTENS OMpPEeIEHHOTO
SI3BIKA, COCTABJISIIOIINI BHEBPEMEHHYIO M MHBAPUAHTHYIO YacTh CTPYKTYphI JMuHOCTH. [lof si3pikoBOM
JIUYHOCTHIO B SI3BIKO3HAHWHU TTOHUMAETCS «COBOKYITHOCTH CITOCOOHOCTEH M XapaKTePUCTHK YEIOBEKa,
00yCIIOBIMBAIOIIMX CO3/IaHHE W BOCHPUSATHE MM PEUYEBBIX NPOHM3BEICHMH, SI3BIKOBAas KOMIIETCHINS,
XapaKTepHU3yIOMascs TTyONHON U TOYHOCTHIO OTPAKEHUS JEHCTBUTEIHHOCTH, CTENIEHBIO CTPYKTYPHO-
SI3BIKOBOM  CIIOKHOCTH, TP O3TOM HWHTEIUIEKTYalbHBIE XapaKTEPUCTHKH A3BIKOBOM JIMYHOCTU
BBIJIBUTAIOTCS HA NIEPBBIN I1an» [2, ¢. 32].

«SI3pIKOBast JUYHOCTBY» — TIOHSATHE, OMPEIEIAIONIee COBOKYITHOCTh CIIOCOOHOCTEH W
XapaKTEepUCTHK YEJIOBEKA, CO3AAIOIIEIO U BOCIPUHUMAIOIIETO PEUEBbIE TPONU3BEICHUS.

SI3pIKOBasl JIMYHOCTh — ONpeEJETICHHAs COBOKYITHOCTh CITOCOOHOCTEH ¥ XapaKTEpUCTHK
YeJl0OBeKa, CO3AIONIeT0 W BOCHPUHUMAIOMIETO0 pedb. [loHATHE «A3BIKOBOM JWYHOCTH», TO €CTh
YeJIOBEKa B €ro CIIOCOOHOCTH COBEpLIATH peueBble MOCTYIIKU, BIIEPBBIC B HayKy OblIo BBeleHO B. B.
BuHorpanoBpiM. YUeHBIM IOJOWIEN K MOHATHIO A3BIKOBOM JIMYHOCTH ITyTEM HCCIIEAOBAHUS SI3bIKA
XYJOKECTBEHHON JsuTepaTypsl. IlepBoe omMcaHMEe KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX JMYHOCTEH TaKkKe
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npuHamIexuT nepy B. B. Bunorpanosa (rmaBa «OmbITEI pUTOPUYECKOTO aHamM3a» MoHorpaduu «O
XYJO0KECTBEHHOH MPO3e»).

B pabote A. A. JleoHTheBa akIEHTUPYETCS BHUMaHHE Ha roBopsiied aumyHocTH. Camo
MTOHSITHE S3BIKOBOM JIMYHOCTH Havas pa3padateiBath ['. M. Borus, KOTOpHIH co3aal MOAEIb SA3bIKOBOM
JIMYHOCTH; YEJIOBEK pacCMaTpHUBAETCA C TOYKU 3PEHHUSI €ro «TOTOBHOCTH IPOU3BOAMTH pPEUYEBBIC
MTOCTYTKH, CO3/IaBaTh M MPUHUMATH MPOM3BENEHU peun» [2, c. 178]. B mmpoxuii HaydHBI 00MX01
Been 9t10 moustue 0. H. Kapaynos, KOoTOpbIii cuMTall, 4TO S3bIKOBAs JIMYHOCTh — 3TO YEJIOBEK,
o0Nafaruuii CmocOOHOCTBIO CO3/1aBaTh M BOCIPHHUMATH TEKCTHI, Pa3IUYalOMIMEcs] MO CTENEeHU
CTPYKTYpPHO-SI3BIKOBOH  CJIOXKHOCTH; TINyOMHE M TOYHOCTH OTPAXEHUS! AEHCTBUTEIBHOCTH;
OTIpe/IeTICHHOM 11eJIeBOM HAPaBIEHHOCTBIO.

HaunOonee sipko sI3bIKOBasi IMUHOCTh MPOSBISIET ce0s B CO3AaHHBIX TEKCTax, U, OCOOEHHO, B
TEKCTaX XYyJI0’KECTBEHHOW JIHUTEpaTypbl. Y IO3TOB, IUCATENEH, XKYPHAIUCTOB CKIIAJbIBACTCS CBOU
WHAWBUAYaIbHBIN CTUIIb HATUCAHUS IPOU3BEACHHUH, KOTOPBIN 00J1aaeT 0COOCHHOCTSIMHU.

SI3pIKOBasi JTMYHOCTH OTHOCHUTCA K OIPENEICHHOM, Yalle BCETO HAIMOHAIBHOM S3BIKOBON
KapTHHE MUpa. XOTS B YCIOBHSX TII00ANH3allMi COBPEMEHHOTO MHUpA, 3a4acTylo, YENOBEK BIaJeeT
HECKOJIbKUMH  SI3bIKaMH OJHOBPEMEHHO. TeM He MeHee, OCHOBHBIM, OIPEJEeSIOMUM €ero
MIPUHAUIEKHOCTh K HAllMOHAJIBHOM S3BIKOBOM KAapTHHE MHpA, ABISAETCS TOT SA3BIK, HA KOTOPOM OH
TOBOPWJI C pOKAEHWs. Ha TOCTCOBETCKOM  MPOCTPAHCTBE CYIIECTBYET MpobiemMa ABYS3bIYHON
(OUNMHTBANBPHON) TUYHOCTH, TaK KaK PYCCKHU SI3BIK OBLI M OCTAETCS S3BIKOM MEXHAIMOHAIIEHOTO
oOmeHust. I MHOTHE MpeICTaBUTENN Pa3HBIX HAIIMOHAIBHOCTEH C IETCTBA CIBIIANN TOJIBKO PYCCKUH
SI3BIK, KOTOPBIM CTaJ AJI1 HUX POAHBIM, B TOXKE BpeMsI OHU IO HAIlUM MPHUHAJJIeKaT CBOEMY Hapoay, B
HUX €CTh BIMTAHHBIE C MOJIOKOM MaTepH MOHATHS U NEHHOCTH, HE MPUCYIINE PYCCKUM.

O. CyneiiMeHOB B JIOKJIajie HA CUMITIO3UYME acCOlMaIMii nmucareneld ctpad A3uu U AQpuku B
1977 romy roBOopMa O TpobOiemMe OWIMHTBOB. DTO WHTEIUTMTEHIIWS, POKICHHAs Ha TPAHUIE JBYX
MHPOB, — PE3yIbTaT KyJIbTYPHOI'O 3THUYECKOTO cuHTe3a. B aTOM, cuntaet O. CyneliMeHOB, U COCTOUT
MO3UTUBHOE 3HAYCHHE OWIMHTBaJIbHOM JHYHOCTH: «OHa cama W MPOW3BEACHUE, W 3HAK HMHTErpana
Mexay OByMsa cpenaMu. IlorpaHndnas mosnoca HE TONBKO pPa3feiIUTENbHAs JIMHUSA, HO W JIMHUI
coenuHeHUs». Takoe siBJIeHHE «Bcerja OyAeT, oKa Hapo bl B3auMoeiicTBytoT». [lorpannynas cpena
BBIJIBUTAJIa IEATENCH HAYKH, JINTepaTyphl M NOJIUTUKHU: «/ OHMMaHue CBOEH MPHUPObI HEOOXO0IUMO
JUTs1 OCO3HAHHUS JI0JITa U MPU3BAHUS — IPOBOJHUKOB IIpOLiecca B3aUMOIECUCTBUS KyJIbTyp» [4, c. 93].

1O. M. JlotmMaH paccMmaTpuBall OMIIMHTBAILHBIH MEXaHW3M, BO3HHMKAIOUIMH HAa TPAHUIE JIBYX
CEMHOTHYECKUX MHPOB, 00ECHEeUMBAIOIIMil NepeBO]] COOOIIEHUSI OJHOIO CEMHOTHYECKOIO0 MHpa B
apyro. B 3ToM KOHTekcTe akryanbHa Touka 3peHust 1. JI. I'aueBa: «JIBysi3pluMe — 3TO AMAIIOT
MHpPOBO33pEHHH, cucteM Mupa. [Ipm HeM moiydaeTrcs CTepeOCKONUYHOCTh 3pEHHs, OOBEMHOCTh
MBbIIIIEHUsD [2, ¢. 138].

Xyn0KECTBEHHBII OWJIMHIBU3M BO3HHKAET MpPH JyXOBHOM B3aUMOTSITOTEHHU KYJBTYD.
XyoOXKEeCTBEHHbI OWJIMHTBU3M, KakK (PakT JUTEpaTypHOTO TBOPYECTBA, M3BECTEH C JABHUX IOp B
pa3nuuHbIX cTpaHax 3amaaHoil EBponbsr u Boctoka. Ha tepputopum ctan CHI' mHOro mwmcarenei,
MUIIYIIAX Ha JOBYX S3bIKAX WM TOJBKO Ha PYCCKOM. Y ABYSA3BIYHOTO IHCATENs, MUNIYIIET0 Ha
POIHOM M HEPOJHOM S3BIKAX, Pa3iM4vs B 3HAHUM 3TUX S3BIKOB OKa3bIBAIOTCS MUHHUMAJIBHBIMU.
OCHOBHbBIE HAIpaBJICHUS XYyJOXKECTBEHHOTO OWJIMHI'BM3Ma B HWCTOPUM Ka3axCKOW JHTEpaTypbl
BbIsIBIEHBI b,  XacaHOBBIM,  UCCIIEOBaHHME  KOTOPOTO  OXBAaTBIBAET  IPEUMYIIECTBEHHO
COIMOJIMHTBUCTHYECKUH aCTIEKT POOIIEMBI.

Pa3BuTHEe HAMOHATBEHO-PYCCKOTO XYAOKECTBEHHOTO OWIIMHIBH3MA OOBSICHAETCS S3BIKOBOM
cutyanmein Ha tepputopun ObiBiiero CCCP. HccrmenoBarenb Xyn0)KECTBEHHOTO OWIMHTBH3MA
H. I'. MuxaitoBckast BbIZICJIAET JBa (hakTopa, CIOCOOCTBYIOIIMX TIOSBICHHUIO XYI0)KESCTBEHHOI'O
OWnMHrBU3Ma: oO0IlIee B3aUMOACHCTBHE HAIMOHANBHBIX JuUTepatyp HaponoB ObmBmiero CCCP;
3HAYEHHE PYCCKOTO S3bIKa KaK CPeJCTBa MEKHAIMOHalIbHOro oOmeHus. I'. ['ayeB momaraer, uTto
«IHCATENIN B CBOEM POJHOM SI3BIKE HE UMEIOT TAKOH pa3BUTOM CHCTEMBI, U IIOTOMY POIAHOU S3BIK MX
ckoBbeIBaeT» [1, c. 145]; oHM YacTO mepexolAT Ha PYCCKHMH, MYCTh AAXE M BIaAEs UM XyXKe, 4YeM
poxubM. Mccnenys ¢mnocockie OCHOBBI XyH0KECTBEHHOTO OMimMHrBu3Ma, I'. ['aueB momuepkuBaer,
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YTO <«IBYSI3BIYHE — 0OTO JAWAJOT JBYX MHPOBO33PEHHUH, CHCTEM MHpa, OOYCIOBIMBAIOIINN
CTEPEOCKOIMYHOCTh 3peHUs, 00BEMHOCTh MbIIuIeHUs» [1, ¢. 445]. C apyroil CTOPOHBI, HA 3TOM
YPOBHE TIOSIBISACTCS IJIOA0TBOPHAS CAMOKPUTHKA MBICIH U cJioBa. M B TeKCTax Ha POJHOM HIIH YYKOM
SI3BIKE TOMHHUPYET 3TOT ABYEAMHBII CTHIIb.

B KazaxcTane uzyueHnto mpooaembl S3bIKOBOW JTMYHOCTH MOCBALICHBI HCCIECAOBAHUS YUEHBIX
— H. W. Tattnynmmunoit, T. E. [lmennnoit, I'. C. Omap6aeBoii, O. @. Kygepenko, A. b. )KymurOBOH,
A. b. TymanoBoii 1 ApyTHUX.

Takue TOHATHS, KaK <GI3BIKOBAs JIMUHOCTBY, «HIUOCTHIIb IMUCATEN», «S3bIKOBAs KapTHHA
MHpa» TECHO CBSI3aHBI C aBTOPCKOHU Jiekcukorpadmeir. Onrcanue si3pIKa MUCATENs SBISETCS LEThI0
aBTOPCKOH JIeKcUKorpaduu.

IToar Omxac CyneiiMeHOB MpeACTaBIsSeT COOOW YHHKAIBHYIO S3BIKOBYIO JIHMYHOCTH, B €TO
TBOpUYECTBE TECHO TMeperuiennch KynbTypel Boctoka m 3amama, Kazaxcrana m Poccum. SI3pikoBoe
co3HaHHNe 00yCIOBICHO STHUYECKON M COLMAIILHON MPUHAICKHOCTBIO S3BbIKOBOM JTHYHOCTH. B cBoeM
tBopuecTBe Omkac CyneliMeHOB OOJNBIIOE BHUMAHHE YJESUT OTIENBbHBIM OMH30/IaM HCTOPHU
yenoBedecTBa. OHUM U3 TaKUX MPUMEPOB sIBIsIeTCs moaMa «l nuHaHas kHura» [7, ¢. 163], B koTopoi
MOAST OMKCHIBaeT XaHa Mimaka u3 KOUueBOro MIEMEH! HIIKY30B U aCCUPUHCKYIO0 XpaMOBYIO OJTyTHHUILY
[[TamxaT. B moame TecHO meperuieTaloTcss pa3IndHble KaHPbl M IMHUU: OCHOBHON MOTHB — CTPacTh,
mo06oBb xaHa k [llamxar, a Takke CIOKET CBS3aH C HCTOPUIECKUMHU COOBITUSIMH: TOBOPHUTCS O BEIMKUX
3aKOHAaX CTEIH, HAaOI0JaeM CBSA3b MPOIUIOTO M HACTOAIIETO. JTa B3aWMOCBS3b MPOCIE)KUBACTCS U B
KyJIETYpHOM TuTaHe. MHTepecHa urpa ¢ UMeHeM coOCTBEHHBIM — Mimaka, KOTopoe B COBpPEMEHHOCTH
MPUHAAJTICKUT YabaHy, CTYACHTY M YYCHOMY M3 IUIEMEHH HINKY3bl. B HUX TBITAETCS BCEIUTHCS
BETMKHUH TyX TIpeaKa — apyaX, KOTOPBIH OCTaHABINBAETCS HAa yUYSCHOM.

Ha crpanumax mosMbl NPUYYAIUMBO MEPEIJIETAIOTCS M CPaBHUBAIOTCS TEHIPUAHCTBO H
noxioHeHne Oory lllamanry, mUBHIM3aIMY KOYEBHUKOB, KUBYIINX BOWHAMH, W TOPOJICKOE OCEIIOE
HaceneHnue. ['eponns moosmel [llamxar ¢ camoro Hadama cpaBHuBaeTcs ¢ Oormaerd Mmrope (Mmrap,

Hcunpa), koropas m300paxanace y erunTsH, QUHUKAUIIEB C POTaMH U JTUCKOM MEXIy HUMH — ‘=
B npeBneitmmit nepuon Ermnra Gormnst Xarxop, mpeamectBoBaBmias M3uae, mounranachk Kak
HeOeCHass KOpoBa, POMBINAS COJHIIE. J[peBHME IPeKH OTOXAECTBIISUIN XaTXop ¢ AdpoauTon. Anuc —
0or MIoMOpOAYs, TIOYNTABIIHUICS B 00pa3e ObIKa, TAKXKE CUMTAIICS 3€MHBIM BoIuionieHneM llraxa,
Oora-TBOpIla, IMOBEJIUTENS HCKYCCTB M pemecen. llentpom kynbra I[lraxa m Ammca Obul TOpoj
Memduc. Pora — 310 XapakTepucTrka O00KECTBEHHOCTH OBIKA, H OHHM M300paKaloTCs Jaxke TOTJa,
KOT'/Ia 3TO CBEPXbECTECTBEHHOE CYIIIECTBO MPEICTABIIACTCS B UEIIOBEYECKOM BHUJIE.

B moame Ummaka — mpeaBoAauTeNlb BONYBEH CTad TPEBPAIMIACTCS B IMOKOPHOTO OBIKa,
oTKa3bpiBasich OT TeHrpu. OT 3TOro OH CTal «3a0BITHIM BOJKOM Ha HE0O BBITh...». A 3aTeM B
MIPOTHUBOIIONIOKHOCTh €My BO3HUKAET 3HAK — COJHIIE, KOopoBa. B Accupum KopoBa cUHTAalach
CBAIIEHHBIM >KUBOTHBIM: «3aJle1 OH KOPOBY CBATYIO, HECYIIYIO TUCK B porax....». 10 €cTh, Kak
MOSICHSIET — UCCIIEIOBATEh KOPOBA — 3TO YOUTHIH OBIK.

« caenaro TeOs KOPOBOWU OBIK, NIEPEYSPKHY pora TBOU Me4oM....» [7, ¢. 188]. U TyT, B 6oe ¢
OBIKOM MOXHO TIOCMOTPETh, KaK IMO3T YJa4HO MIPAeT CO 3HAKAMU: pora ¢ MEYOM COCUHILTUCH: Yi!

~+ Buja mepedepKHyTHIX POroB — BomwiH Tajuiel: Bu! UM BTOpmmm apamsl: — Aib-Bu! Xo0-BH —
cobaumnuch dyumrHb! Hagcaxxuancs kto-1o: — Bu-ta! Bu-ta! [7, c. 194].

B npumewannn naetcs cHocka: CoeamHeHue poros (y, B) ¢ 4epToil (M) JaBayio CBAIICHHBIHN
3HAK «yOuTBIE pora» (He ObIK), B 310Xy MaTprapxaTa — OCHOBHOW CUMBOJI Oora-keHIIuHbl. HazBanue
Oora-KeHIWHBl ()KU3HH, JIOOBH, POXKAEHHWS), PACIpPOCTPAHSIIOCH IO MHUPY, 00pacTalio apTHUKISMH:
CEMHT. — allb, TPeY. — X0, UHAOEBP. — TO, Ta (aIb-BU, XO-BH, BH-Ta, Pu-Ta) [4, c. 180]. UmeHHO BO
BpeMs 0051 ObIK U cTait KopoBoit: Cxoouno Coanye mexcdy 08yx X0amos8, Kaxk 0vi 8 poea 6azposwili OUcK
caouncs[7,c. 197].

Takum o6pazom, O. CyneliMeHOB pOCIeanI Pa3BUTHE CUMBOJIA B Pa3IMYHBIX KyJIbTypax. OH
CMOT HAiTH W BHIBECTH OOIIHME 3HAKW, CUMBOJIbI B MUCBMEHHOCTSIX Pa3IMYHBIX KYJIbTyp. B mosme
«[nuHsHAsS KHUTa» MOXKHO paccMaTpUBaTh U JPyrue CUMBOJIBI.
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Wrak, mma sa3pikoBodt  ymanoctH  O.  CyneiiMeHoBa — XapaKTepHO — yIoTpeOseHue
JUHTBOKYJBTYPEM KaK Ka3aXCKOM MEHTAIBHOCTH, TaK U PYCCKOW MEHTAJIILHOCTH M BOCHIPHUITHE MUpPa
HE TOJBKO KaK HallMOHAIBHBIM MOSTOM, HO M MO3Ta BCErO YeJOBEYECTBa, 3a00TsIIEerocs o cyapdax
Bcex 0e3 UCKITIOUEHUS HApOJIOB.

JIMHrBOKYIBTYpHOMY MO0 513bIKOBOM JnyHOCTH O. CyseliMeHOBa MPHCYIIH CIETyOIIHe
JUHTBOKYJIBTYPEMBL: «MaTb», «POaWHA», «CTEmb», «KOUEBbE», «IOOOBB», «CBOOOIA», «KOHBY,
«XpabpocTh», XapaKTepHBIE TSI KOUYEBBIX HAPOJOB, MPOIIEAIINX MyTh IO BEIUKOHN crernu ¢ BocToka
Ha 3amaj U OTpaKarollMe MEHTAIBLHOCTh. SI3bIkoBast nuuHocTh TBOpuecTBO O. CyneliMeHOBa, ero
MEHTAJIbHOCTh OCHOBBIBAIMCH Ha TPAIUIMAX Pa3iINyYHBIX KYJIbTyp, BOWpas B ce0s camoe IydIee.
JKuszHeHHBIM Kpeqo modTa sBisercs (pasa: «Boszsvicumv cmens, He yHudicas eopwi!» [6, c. 243].
CruxotBopenusi O. CyneliMeHOBa HANOJIHEHBI SPKUMH MeTa(opaMu, HCTOPHYIECKHMH 0OOpa3zaMmu,
MPOIIOe OXKMBAaeT B €ro TBOpYECTBE. Bce ke SBIAACH TPEACTaBUTENEM Ka3aXCKOro Hapoja
(MEHTaNBHOCTD, BIOKEHHAsI C POXKIEHHS, BIUTaHHAsl ¢ MOJIOKOM MaTepH), OH BIUTBHIBACT TPaIULIMU
npenmectBeHHUKOB A. C. Ilymkuna, Abas. CuMBoiInKa MUpa B Ka3axCKOHM MPo3e OPHEHTUPYET Ha
LHEHHOCTU TPAAULIUOHHOTO MUPOBOCTIPHSITHUS, IPEKIE BCEro Ha co3eplaHne Kak crnocod OTHOLICHUS K
mMupy W ¢ wMmupoMm. CosepuaHue, Kak HWCKOHHAas KyJbTypHash TpaaullMs Ka3aXxCKOro 3THOCA,
MpearnoiaraeT MHOTOYPOBHEBOE COJEp)KaHHE. DTO U CIMOCOO OCBOCHHS TPHPOJBI, U BOCIPHUATHE
KpacoThl BeceneHHol, ee 06CKOHEYHOCTH, U OCO3HAHHE JBUKCHUS.

IToama «3eMi1si HOKIOHUCH YENOBEKY ! » — MepBOE MPOU3BEACHHUE O MOJIETE YEJIOBEKA B KOCMOC.
Cruxu, mo3ke — mosMy «3emiisd, TMOKJIOHHUCH YEJOBEKY!», M3BECTHYIO BCEMY MHpPY, HaIKcaj Halll
cooteuecTBeHHUK Omkac CyneitmenoB. 12 anpens 1961 roga coerckuii kocmoHaBT IOpuit ['arapun
Ha KOCMHYECKOM Kopabie «BocTok» craproBanm ¢ kocMoapoMa «balilKOHyp» W BIEPBBIE B MHpE
COBEPIIJI OPOUTANBHBIN 00JET MIaHEThI 3eMIIA.

[Tonér B OKOJI03€MHOM KOCMUYECKOM npocTpancTBe npomuics 108 munyt. Jnsa Kazaxcrana
ATOT MPa3IHUK — 0COOCHHBIA. IMEHHO ¢ Ka3aXCTaHCKOM 3€MIIH MTOJIETEN B KOCMOC TEPBBI KOCMOHABT
Opuit T'arapun. MmenHo balikoHyp cTan TiaBHOM raBaHblO, OTKyJa YXOIWIM B KOCMHYECKOE
IJIaBaHUE COBETCKHE, a 3aTeM POCCHIICKHME W WHOCTpaHHBIE Kopabmu. M mMMEHHO 31ech POJMIIOCH
MepBOE TNPOU3BENECHUE, TIOCBALICHHOE MOJIETy 4eloBeKa B KocMmoc. 11 ampens, ocBenOMIIEHHBIH O
coOnITHsIX Ha balikonype penakrop rasetsl «Kazaxcranckas npasaa» ®énop bosipckuii 3akaspiBaer O.
CyIneliMEeHOBY CTHXHU TIPO TOJET YejoBeKa B KOCMOC. 3a HOYb OH Habpocaa HECKOJIBKO CTPOK # 12
ampess, Korja OOBSBWIM O MEPBOM IIOJIETE YeJIOBEKa B KOCMOC, CTHXHM YyX€ BBIILIM B rasere, W
JIUCTOBKM C 3THM TEKCTOM pa30pachiBajll C CaMOJIETOB HaJ AJMa-ATOW W JAPYTUMH TOPOIaMH
Kazaxcrana.

BrieyatnéHHbIil SM0XadbHBIM COOBITHEM, IMO3T 3a HEJENI0 MPEBPaTHI 3TH CTUXH B MOdMY, U
y’X€ B Mae OHa BBIIIIA B CBET. Ycmex ObU1 omenomirsttonuii. CyneiiMeHOB BIIOCIEICTBHH TOBOPUIL
«Moto mo3My TepeaBaiyl M0 IIEHTPAITLHOMY TEJIEBUACHUIO W PajJHo0, MeYaTald B Ta3eTax, IMOYTH
KOKIYI0 HENEN0 s BBICTYNIAT B KaKOM-TO TOpOJe: Ha 3aBojaax, (adpuwkax, B CTyIEHYECKHX
ayautopusx. BoT Takoit ObuT ycnex».

B nmosme «3emitst TOKJIOHUCH YeJIoBeKY ! » BCe Hapobl U IX MHOTOBEKOBAsI HCTOPHS CIIMBAIOTCS
BOCIIMHO, OOBEAMHSIOTCS W BHUAATCS M3 KOCMOCA YK€ €IMHOW IUIaHETOH, 3eMJyisl NpeacTaeT B
HCTOPUYECKOM pa3pe3e U JIMPHYECKH TI'epod MOHUMAET, YTO TJABHOE — JTO KH3Hb U JIOOOBb,
MOHUMAET CTPaJaHus U MyKH 3eMJIH.

Mup,

Semits,

ap 3eMHOH —

CoueTanue CJIOB, HAPOOB U CyIe0,

CKOJIBKO TBEP/BIX KOIBIT HAJ TOOOH MPOHECIIOCH!

Bce nmycTeinu TBOM

Hac, 6e3%&anocTHBIX, CYIAT.

Mp1, kene3HbIe KapJibl, TONTall Teos,

Me1, 6ateipsl YnHTH3a, TOTUTH 10 JIBypedss,
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ME1, BeTMKUE BOWHBI, TIONIUTH 110 CTETISIM

U ¢ To60¥ TOBOpWIIH HA CTPAITHOM Hapeyhbe.

Me1 pazpymmnu Pum,

Mpe1 youmu Tapas,

M1 GecuecTriii OETBIX M KEITHIX KPacaBHuIl,

Mp&1 cMoTpenu Ha MUP

CkB03b OOMHHMIIBI I71a3,

Hamm pyku mpu BeTpeuax —

B ynapax kacanuce.

I'yHHBI, MOHTOJHI,

Kumaku u nepcsr!

JIs3r kpecroHocIeB!

CrosieTHUE BOWHBI!

ITamanm duaru

JIPEBHUX KYJIBTYP.

Bomans — ¢ BocToka,

C 3amama — BOJIHEI,

UTo oKeaHbI B CpPAaBHEHHH C 3TUM moTokoM? » [7, ¢. 30].

B mosmMe 3aTparmBaroTCs W BENMKHE TEPECEeNeHUsT HAPOJOB, MPOIIEIIINE 0 BCEH IUIaHETE,
€IIe pa3 MOYCPKUBACTCS, UTO YCIIOBEUECTBO CIMHO, HET HU OJHOTO HapOo/a, )KMBYIIEr0 000CO0ICHHO
Y HE BIIMTABIIETO KAKUE-TUOO YePThI COCEICH.

B mosme ymorpeOnsieTcss MECTOMMEHHE MBI, MBI — 3TO «H JKEIIE3HBIE Kapibl, U OaTHIPHI
YuHrusza, U BEJIWMKUE BOWHBI, TYHHBI, MOHIOJIbI, KAIYaKd W MEPChl, KPEeCTOHOCUb». TO ecTh Bce
YeII0BEYECTBO, «MHp, 3eMIJIsI, IIap 3€MHOM — COUYeTaHWE CJOB, HApoAoB U cyaeO». W KymbTypbl
CMEHSIN APYT APYTa, HATUTBIBAIIN «BOJIHBI — ¢ BocTokay U «c 3amaia — BOJTHBD.

I/II[eaIIOM IpeaACTaBIACTCA HCEOTACIMMOCTL KYJIBTYPhI OT JXU3HCHHOI'O MHpa 4YCJIOBCKA.
BceoObemumromielt wmeeil HaIlMOHATBHOTO CAMOCO3HAHHS TPAIUIIMOHHOTO TOJKA SIBIAETCS WIEs
0O0IIeHHSs, BOCIIPUHIMAEMOr0 KaK TBOpPUECKOe Hayayo. M caMoe riiaBHOE: JIESHUS YeIOBEKa JOJDKHBI
BJIOXHOBIISITH €T0, B CTPEMJICHHH K STOMY 3aJI0’K€HO HEOJIOJIMMOE BIIEUCHHE YeJIOBeKa YITH OT Xaoca K
rapMOHHH, OT T€HH K cBeTy. CBoeoOpas3ue acTeTniaeckoi chepbl KOUEBHUYECKOTO Ka3aXCKOTO ATHOCA
CTaJI0 apXETHIIOM €ro0 COBPEMEHHOI'0 XYJI0KECTBEHHOI'O MBIILICHHS. DTa M03Ma HalMcaHa B CTHJIC
TOJNTAy — Pa3AyMbs (TONray — 3TO aHAIU3, MOJIBEJICHIE UTOTOB HA OMPEACIICHHOM JTarle), pa3ayMbs O
JKU3HU, 3eMie, JII0OBH, BOWHAX, HAIlIEH UCTOPUH, OIIMOKAX M UCTOPHH YEIIOBEUECTRA.

Takum 00pa3oM, MOXKHO clejiath BbIBOJ, uTo Mmo3T Omkac CyJeHMEHOB — 3TO MO3T BCETO
yenoBedecTBa, Bced 3emuu. KpacHOW HHTBIO B TIPOU3BEICHHSX IPOXOJUT TeMa EIMHCTBA
YEJIOBEUECKUX CyJ1e0. ABTOP OCO3HAET OTBETCTBEHHOCTh KaXKJIOTO YEIOBEKa, JJF0OOI0 €ro cjioBa, Jeia
TIepe/1 JINIIOM BEYHOCTH.
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